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CָרQU אַתָּה יהוwwה
אOֱהֵינU מֶלQֶ הָעIלָם
אֲֹשֶר קִדְֹשָנCְ UמִצIְתָיו

וְצUִָנU לַעֲסIק
Cְדִבְרֵי תIּרָה/

Barukh Atah Adonai
Eloheinu melekh ha-olam

asher kidshanu b’mitzvotav
v’tzivanu la’asok
b’divrei Torah.

Blessed are You, YHVH,
our God, eternal sovereign, who
sanctifies us in God's connecting

command to busy ourselves
in words of Torah.

Exodus 28:1-12
 Wאֶת־אַהֲרןֹ אָחִי Wוְאַתָּה הַקְרֵב אֵלֶי

וְאֶת־Cָנָיו אִתIּ מִתCְ QIּנֵי יִשְׂרָאֵל 
לְכַהֲנI־לִי אַהֲרןֹ נָדָב וַאֲבִיהUא אֶלְעָזָר

וְאִיתָמָר Cְנֵי אַהֲרןֹ: וְעָשִׂיתָ בִגְדֵי־ 
לְכָבIד Uלְתִפְאָרֶת: אָחִיW לְאַהֲרֹן קֹדֶשׁ

וְאַתָּה תְּדCֵַר אֶל־כָּל־חַכְמֵי־לֵב אֲשֶׁר 
מִלֵּאתִיו רUחַ חָכְמָה וְעָשUׂ אֶת־Cִגְדֵי 

אַהֲרֹן לְקSְַשIׁ לְכַהֲנI־לִי:

1-3. Bring close to you Aharon your brother and his 
sons with him from the Children of Israel, to serve 
Me: Aharon,  Nadav and Avihu, Elazar and Itamar 
sons of Aharon.  Make holy garments for Aharon 
your brother, for honor and beauty.  Speak to all who 
are wise-hearted, whom I filled with the spirit of 
wisdom, and they will make Aharon's garments to 
sanctify him to serve Me.

וְאֵלֶּה הCְַגָדִים אֲשֶׁר יַעֲשUׂ חֹשֶׁן 
וְאֵפIד Uמְעִיל Uכְתֹנֶת תַּשCְֵׁץ מִצְנֶפֶת 

וְאַבְנֵט וְעָשUׂ בִגְדֵי־קֹדֶשׁ לְאַהֲרֹן 
Wלְבָנָיו אָחִיU :־לִיIוְהֵם לְכַהֲנ Uאֶת יִקְח

הZַָהָב וְאֶת־הַתְּכֵלֶת וְאֶת־הָאַרDְָמָן 
 Uׂלַעַת הַשָּׁנִי וְאֶת־הַשֵּׁשׁ: וְעָשIּוְאֶת־ת

אֶת־הָאֵפֹד זָהָב תְּכֵלֶת וְאַרDְָמָן 
תIּלַעַת שָׁנִי וְשֵׁשׁ מָשְׁזָר מַעֲשֵׂה חֹשֵׁב:

4-6. And these are the garments they will make: a 
breastplate, shoulder plates, a robe, an embroidered 
coat, a headdress, and a girdle.  They will make holy 
garments for Aharon your brother, and his sons, for 
their service of Me.  They will take gold, and yarns of 
blue, purple and scarlet, and fine linen.  They will 
make the breastplate with crafts of gold, and yarns of 
blue, purple and scarlet, and fine twined linen.

שְׁתֵּי כְתֵפֹת חֹבְרֹת יִהְיֶה־לIּ אֶל־שְׁנֵי 
קְצIתָיו וְחCָֻר: וְחֵשֶׁב אֲפSָֻתI אֲשֶׁר 

עָלָיו כְּמַעֲשֵׂהU מִמֶּנUּ יִהְיֶה זָהָב תְּכֵלֶת
וְאַרDְָמָן וְתIלַעַת שָׁנִי וְשֵׁשׁ מָשְׁזָר: 

וְלָקַחְתָּ אֶת־שְׁתֵּי אַבְנֵי־שֹׁהַם Uפִתַּחְתָּ
עֲלֵיהֶם שְׁמIת Cְנֵי יִשְׂרָאֵל:

7-9. It will have its two shoulder pieces joined at its 
two edges, so it will be coǌoined.  The finely done 
girdle of the breastplate will be the same handiwork 
of gold and yarns of blue, purple and scarlet, and fine
twined linen.  Take two onyx stones, and engrave on 
them the [tribal] names of the Children of Israel

וְאֶת  הָאֶחָת הָאֶבֶן עַל מִשְּׁמֹתָם שִׁשָּׁה
שְׁמIת הַשִּׁשָּׁה הַנIּתָרִים עַל־הָאֶבֶן 

הַשֵּׁנִית כְּתIלְדֹתָם: מַעֲשֵׂה חָרַשׁ אֶבֶן 
הָאֲבָנִים אֶת־שְׁתֵּי תְּפַתַּח חֹתָם פִּתUּחֵי

מֻסCַֹת מִשCְְׁצIת יִשְׂרָאֵל Cְנֵי עַל־שְׁמֹת
זָהָב תַּעֲשֶׂה אֹתָם: וְשַׂמְתָּ אֶת־שְׁתֵּי 

הָאֲבָנִים עַל כִּתְפֹת הָאֵפֹד אַבְנֵי זִכָּרֹן
וְנָשָׂא אַהֲרֹן אֶת־שְׁמIתָם יִשְׂרָאֵל לִבְנֵי

לִפְנֵי יהוwwה עַל־שְׁתֵּי כְתֵפָיו לְזִכָּרֹן: 

10-12.  [There will be] six of their names on one stone,
and the remaining six names on the other stone – in 
order of their birth.  As an engraving in stone, like 
engravings of a signet ring, engrave the two stones 
with the [tribal] names of the Children of of Israel. 
Make insets of gold.  Put the two stones on the 
shoulder plate as remembrance for the Children of 
Israel, and Aaron will bear their names on his two 
shoulders before YHVH as a remembrance.

P Pshat
(פשט)

R Remez
(רמז)

D Drash
(דרש)

S Sod
(סוד)
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• Literal names left and right, in birth order of the Tribes
• Remember by the Children of Israel?
• Kohenic legacy begins here 
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• Kabbalah: right shoulder (hesed = love), left shoulder (gevurah = strength)
• WHERE IS GOD IN THIS?

David Evan Markus
• Gap in text = elder-born tribes on right shoulder or left?
• Onyx = “Shoham” = Transcendence
• Like cherubs on Ark - the space between!
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• “Remembrance” as consciousness shift - state of mind of the wearer
• Implication: the People needed this.  What did they lack?
• Remembrance of identity, covenant 
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KORBAN
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KOHENIC LINEAGE BEGINS HERE
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Cross-
cultural
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All of the
people are
on Aaron
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NOT MOSES
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GOD!!!!!!!
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**THIS IS NEW**
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Uh oh: hierarchy? superiority?  Egypt?!!!
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Siftei Hakhamim, Ex. 28:1
לאחר שתגמר מלאכת המשכן 

כלומר ולא מעכשיו שהרי הקרבתם
לא היתה רק עwwי הבגדים והמשכן/

Take close to you – After the work of the Mishkan is 
completed – but not yet, for they [became kohanim] 
only by [the making of] the garments and mishkan. 

Shemot Rabbah 37:2
ואתה הקרב אליך - אמרו בשעה 

שירד משה מסיני וראה ישראל 
באותו מעשה הביט באהרן והיה 

מקיש עליו בקורנס והוא לא נתכוין
אלא לעכבם עד שירד משה' ומשה 
היה סבור שהיה אהרן שותף עמהן 
והיה בלבו עליו' א"ל הw משה יודע 

אני כוונתו של אהרן היאך היתה 
לטובה משל לבן מלך שזחה דעתו 
עליו ונטל את הצפורן לחתור בית 
תן אביו' אwwל פדגוגו אל תיגע עצמך

א"ל עליו המלך הציץ אחתור ואני לי
יודע אני היאך היתה כוונתך' חייך 
איני משליט בריה על פלטין שלי 

כך בשעה שאמרו ישראל אתה אלא
קום עשה לנו אלהים אwwל  לאהרן

 אני כהן אני אעשה אותו ומקריב

לא נתעסק אלא לעכבן  והוא לפניו'
עד שיבא משה' א"ל הקב"ה אהרן 

היתה כונתך חייך אין היאך אני יודע
אני משליט על קרבנותיהן של בנwwי 

אלא אתה שנw ואתה הקרב אליך/ 
הדבר הזה למשה' במשכן/ א"ל היכן

Bring close to you – When Moshe descended from 
Sinai and saw Israel in that act, he gazed at Aharon 
hitting it with a hammer.  Aharon's intent was to 
restrain them until Moshe descended, but Moshe 
thought Aharon was joining them and got angry with
him.  God said: "Moshe, I know Aharon’s intent was 
good!"  It's like a prince of unsteady mind who took a
shovel to upend his father’s house.  His tutor said to 
him: "Don't wear yourself out!  Give it to me and I 
will upend it."  The king saw this and said: "I know 
your intent is good.  I swear that none but you will 
have dominion in my palace."  So too when Israel 
told Aharon (Ex. 32:1), “Go make us a god!” ... he said
to them: "I am a kohein so I will make it and bring it 
korbanot," but he did so only to restrain them until 
Moshe came.  God told Aharon: "I know what your 
intent was.  I swear that none but you will have 
dominion of the korbanot of the Children of Israel" – 
thus it is said (Ex. 28:1): “Bring close to you."  But 
where did God tell this to Moshe?  In the [Torah text 
setting forth plans for the] mishkan [long before 
Moshe actually installed Aharon]!

Numbers 9:1
וַיְדCֵַ֣ר יהוww֣ה אֶל־מֹשֶׁ֣ה בְמִדCְַר־סִ֠ינַ֠י 
Cַשָּׁנָ֨ה הַשֵּׁנִ֜ית לְצֵאתָ֨ם מֵאֶ֧רֶץ מִצְרַ֛יִם

Cַחֹ֥דֶשׁ הָרִאשIׁ֖ן לֵאמֹֽר////

YHVH spoke to Moshe in the Sinai desert, on the first
new moon of the second year after the exodus from 
the land of Egypt, saying....

B.T. Pesahim 6b
כְּתִיב הָכָא: ״CְמִדCְַר סִינַי״' Uכְתִיב 

 CְמִדCְַר מֹשֶׁההָתָם: ״וַיְדCֵַר ה׳ אֶל 
סִינַי Cְאֹהֶל מIעֵד Cְאֶחָד לַחֹדֶשׁ 

הַשֵּׁנִי״/ מָה לְהַלָּן Cְרֹאשׁ חֹדֶשׁ יהוwwה 
אַף כָּאן Cְראֹשׁ חֹדֶשׁ/ וְנִיכְתIּב 

Cְרֵישָׁא Sְחֹדֶשׁ רִאשIׁן' וַהֲדַר נִיכְתIּב 
Sְחֹדֶשׁ שֵׁנִי/ אָמַר רַב מְנַשְּׁיָא Cַר 

Vרַבתַּחְלִיפָא מִשְּׁמֵיSְ  מֶרֶתIזֹאת א :
אֵין מUקSְָם UמְאUחָר CַתIּרָה/

It is written (Num. 1:1), "God spoke to Moshe in the 
Sinai desert in the Tent of Meeting on the first day of 
the second month [of the second year].”  Just as there 
it occurred at the New Moon, on the first day of the 
month, so too here (in Num. 9) on the New Moon. 
But if so, Torah should say first what occurred in the 
first month and then what occurred in the second 
month. [Num. 9 was the first month, chronologically 
before Num. 1:1.]  Rav Menashya bar Tahlifa said in 
the name of Rav: There is no before or after in Torah!

Exodus 31:16-18
וְשָׁמְרU֥ בְנֵֽי־יִשְׂרָאֵ֖ל אֶת־הַשCַָּׁ֑ת 

לַעֲשIׂ֧ת אֶת־הַשCַָּׁ֛ת לְדֹרֹתָ֖ם Cְרִ֥ית 
עIלָֽם׃ Cֵינִ֗י Uבֵין֙ Cְנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל אI֥ת הִ֖וא

אֶת יהוwwה֙ עָשָׂ֤ה יָמִ֗ים כִּי־שֵׁ֣שֶׁת לְעֹלָ֑ם
הַשָּׁמַ֣יִם וְאֶת־הָאָ֔רֶץ UבIHַם֙ הַשְּׁבִיעִ֔י 
 ֙Iתֵּ֣ן אֶל־מֹשֶׁ֗ה כְּכַ¿תHִַנָּפַֽשׁ׃ וHִַשָׁבַ֖ת ו

Cְהַ֣ר סִינַ֔י שְׁנֵ֖י לֻחֹ֣ת הָעֵדֻ֑ת אִתIּ֙ לְדCֵַ֤ר
לֻחֹ֣ת אֶ֔בֶן כְּתֻבִ֖ים CְאֶצCְַ֥ע אOֱהִֽים׃

The Children of Israel will keep Shabbat, making 
Shabbat in their generations as an eternal covenant.  
It is a sign between Me and the Children of Israel 
forever, for in six days YHVH made heaven and 
earth, and on the seventh day [God] rested and re-
ensouled.  God gave Moses, on finishing speaking 
with him on Mount Sinai, the two tablets of Eidut, 
stone tablets inscribed with the finger of God.

http://
http://
David Evan Markus
WHO’S DOING THE MAKING?!! THE PEOPLE INSTALL!
נעשה ונשמע = we will do and we will hear /
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Rashi, Ex. 31:18
ויתן אל משה/ אֵין מֻקSְָם Uמְאֻחָר 

CַתIּרָה מַעֲשֵׂה הָעֵגֶל קֹדֶם לְצUUִי 
מְלֶאכֶת הַמִּשְׁכָּן יָמִים רCִַים הָיָה

God gave Moses – There is no before or after in 
Torah!  The golden calf incident preceded the 
command of building the Mishkan [Ex. 25] and 
priestly garments [Ex. 28].

B.T. Temurah 14b
כְּתָב לWְ אֶת הSְַבָרִים הָאֵלֶּה"' אֵלֶּה 

אַתָּה כIּתֵב' אֲבָל אִי אַתָּה כIּתֵב 
הֲלָכIת/ אַמְרֵי: Sִלְמָא מִלְּתָא חַדְתִּי 
שַׁאנִי' Sְהָא רCִַי יIחָנָן וְרֵישׁ לָקִישׁ 
מְעHְַנִי Cְסִפְרָא Sְאַגַדְתָּא CְשCְַׁתָא' 

 Uהֵפֵר wת לַהIׂוְדָרְשֵׁי הָכִי: "עֵת לַעֲש
תIּרָתWֶ"' אַמְרֵי: מUטָב תֵּעָקֵר תIּרָה' 

וְאַל תִּשְׁתַּכַּח תIּרָה מHִִשְׂרָאֵל/

"Write for yourself these words" (Ex. 34:27) [the 
second tablets, after the Golden Calf] – means these 
words [from God] themselves, so don't write down 
halakhah – oral law.  But what if a new matter is 
different [so we must write it lest we forget]?  Thus 
did R. Yohanan and Reish Lakish read from Sefer 
Aggadah [instead of Torah] on Shabbat, fulfilling (Ps. 
119:126) "It's time to do for God: we must flip Your 
Torah."  They said, "Better to uproot a bit of Torah so 
Torah will not be forgotten among Israel."

The Sabbath
(Abraham Joshua Heschel 1951)

It is impossible for [hu]man[ity] to shirk the problem of time. The more we 
think the more we realize: we cannot conquer time through space.  We can only 
master time in time.  The higher goal of spiritual living is not to amass a wealth of 
information, but to face sacred moments. In a religious experience, for example, it is 
not a thing that imposes itself on [humanity] but a spiritual presence.  What is 
retained in the soul is the moment of insight rather than the place where the act 
came to pass.  A moment of insight is a fortune, transporting us beyond the confines 
of measured time.  Spiritual life begins to decay when we fail to sense the grandeur 
of what is eternal in time....

Judaism teaches us to be attached to holiness in time, to be attached to sacred 
events, to learn how to consecrate sanctuaries that emerge from the magnificent 
stream of a year.  The Sabbaths are our great cathedrals....

Jewish ritual may be characterized as the art of significant forms in time, as 
architecture of time.  Most of its observances – the Sabbath, the New Moon, the 
festival, the Sabbatical and the Jubilee year – depend on a certain hour of the day or 
season of the year....

It is indeed a unique occasion at which the distinguished word kadosh (holy) is
used for the first time: in the Book of Genesis at the end of the story of creation.  
How extremely significant is the fact that it is applied to time, "God blessed the 
seventh day and made it holy."  There is no reference in the record of creation to any 
object in space that would be endowed with the quality of holiness.

This is a radical departure from accustomed religious thinking. The mythical 
mind would expect that, after heaven and earth have been established, God would 
create a holy place – a holy mountain or a holy spring – whereupon a sanctuary is to 
be established.  Yet it seems as if to the Bible it is holiness in time, the Sabbath, which
comes first.

The meaning of the Sabbath is to celebrate time rather than space.  Six days a 
week we live under the tyranny of things of space; on the Sabbath we try to become 
attuned to holiness in time.  It is a day on which we are called upon to share in what 
is eternal in time, to turn from the results of creation to the mystery of creation; from 
the world of creation to the creation of the world. 
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Exodus 28:11
וְשַׂמְתָּ אֶת־שְׁתֵּי הָאֲבָנִים עַל כִּתְפֹת 

הָאֵפֹד אַבְנֵי זִכָּרֹן לִבְנֵי יִשְׂרָאֵל וְנָשָׂא 
אַהֲרֹן אֶת־שְׁמIתָם לִפְנֵי יהוwwה עַל־שְׁתֵּי 

כְתֵפָיו לְזִכָּרֹן: 

Put the two stones on the shoulder plate as 
remembrance for the Children of Israel: Aharon 
will bear their names on his two shoulders before 
YHVH as a remembrance.

Rashi, Ex. 28:11
לזכרן/ שHְֶׁהֵא רIאֶה הַרCָָּ"ה אֶת 

הַשְּׁבָטִים כְּתUבִים לְפָנָיו וְיִזְכּרֹ צִדְקָתָם:
As a remembrance — So the Holy Blessed One will
see the names of the tribes written before God and 
remember their righteousness (Ex. Rabbah 38:8).

Exodus Rabbah 38:8
Cְאֵיזֶה זְכUת הָיָה אַהֲרןֹ נִכְנַס לְבֵית 

קָדְשֵׁי הַרֳּדָשִׁים? אָמַר רCִַי חֲנִינָא CְנI שֶׁל
רCִַי יִשְׁמָעֵאל' זְכUת הַמִּילָה הָיְתָה 

נִכְנֶסֶת עִמIּ' שֶׁנֶּאֱמַר /// זֹאת Cְרִיתִי אֲשֶׁר 
/Uת הַשְּׁבָטִים תִּשְׁמְרUמֵר זְכIי יִצְחָק אCִַר

הָיְתָה נִכְנֶסֶת עִמIּ' שֶׁנֶּאֱמַר: וְזֶה הSַָבָר 
אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה לָהֶם' מִנְיַן זֶה' י"ב' וְאֵלUּ הֵן 

י"ב אֲבָנִים שֶׁהָיU נְתUנIת עַל לICִ שֶׁל 
אַהֲרֹן' וַעֲלֵיהֶם שְׁמIת הַשְּׁבָטִים/// מַה 

Yַעַם' שֶׁיְהֵא הַרָּדIשׁ CָרQU הUא מִסְתַּכֵּל 
Cָהֶם Uבְבִגְדֵי כֹהֵן CִכְנִיסָתCְ IיIם 

 Qָּת הַשְּׁבָטִים/// כUרִים וְנִזְכָּר לִזְכUּהַכִּפ
אַהֲרןֹ הָיָה נִכְנַס Cְכָל שָׁעָה לְבֵית קָדְשֵׁי 

 Uה שֶׁהָיCְֵת הַרIHֻלֵי זְכUּהַרֳּדָשִׁים' וְאִל
נִכְנָסIת עִמU IּמְסHְַעIת אIתO Iא הָיָה 

יָכIל לְהִכָּנֵס' לָמָּה' שֶׁהָיU מַלְאֲכֵי הַשָּׁרֵת 
שָׁם' מֶה עָשָׂה לI הַרָּדIשׁ CָרQU הUא נָתַן 

לI מSְִמUת לְבUשֵׁי הַרֹּדֶשׁ/

By what merit did Aharon enter into the Holy of 
Holies?  R. Hanina son of R. Yishmael said, "By the
merit of the brit milah (circumcision) he entered, as 
it is said, 'This is My covenant that you will keep.'"
... R. Yitzhak said, "By the merit of the tribes he 
entered, as it is said, '...This is what you will do: 
Make stones for 12 – two stones for the yod (God) –
like the two stones given [to Moshe], now given to 
the heart of Aharon, and on them put the names of
the tribes.'  Why?  So that when the Holy Blessed 
One would see them on the Kohein's clothes when 
he enters [the Holy of Holies] on Yom Kippur, God
will remember the merit of the ancestral tribes....
Thus would Aharon enter each time into the Holy 
of Holiness: only by their great merit would he be 
aided to enter, without with he would be unable to
enter.  Why? For the ministering angels were there,
so the Holy Blessed One decreed that Aharon be 
given holy clothes akin to their own.

Hatam Sofer, Ex. 28:11
לזכרן/ היינו דאחז"ל העוסקים עם 

 wהציבור יהיו עוסקים עמהם לשם שמי
שזכות אבותם מסייעתם ואתם מעלה 

אני עליכם שכר הרבה כאלו עשיתם 
וה"נ אהרן שליח הציבור נושא על 
כתפיו י"ב השבטים לא השבטים 

הקדומים אלא י"ב שבטי ישראל משא 
כל העם על כתיפיו כל מחסורם עליו 
כמאן דטעין אכתפיw דמיw ואמנם לא 

בזכותו אלא זכות י"ב שבטי ישורן 
הראשונים וזכות אברהם יצחק ויעקב 

בחשן על לבו' באופן שעל כתפיו נושא 
זכרון לבני ישראל לאנשי הדור הזה 

ונכנס בזכות השבטים והאבות 
הראשונים זכרון לפני הw' שזכות 

אבותם מסייעתם ושוב מעלה עליו 
הכתוב כאלו הוא בעצמו עשה ע"כ 
מסיים ונשא אהרן את משפט בני 

ישראל תלה הדבר בו לבד:

As a remembrance — One who serves community 
serves with community for the sake of heaven, as a
merit of the ancestors who aid them. Raising them 
is a great reward: Aaron is the shaliah tzibur (agent 
of the community) literally lifted on his shoulders 
by the names of the 12 tribes uplifting the entire 
nation on his shoulders, and taking on himself 
their deficiencies and worries.  Not by his own 
merit but the merit of they whom he serves do the 
ancestors dwell with him – the merit of Avraham, 
Yitzhak and Yaakov in a breastplate over his heart.
Likewise, modern community servants raise up 
the remembrance of the Children of Israel, and 
enter into the merit of the tribes and the ancestors 
to bring all of them before God, for their merit aids
one's service.  Even if one believes one serves by 
one's own merits, even so it is their merit that aids 
one, and that the righteousness of one's service to 
the Children of Israel depends on that alone.  



Exodus 28:36-38
וְעָשִׂ֥יתָ צִּ֖יץ זָהָ֣ב טָהI֑ר Uפִתַחְתָ֤ עָלָיו֙ 

פִּתUחֵ֣י חֹתָ֔ם קֹ֖דֶשׁ לַיהוwwה: 
36. Make a plate of pure gold, and engrave on it, 
like engraving of a signet ring, "Holy to YHVH.”

וְשַׂמְתָ֤ אֹתI֙ עַל־פְּתִ֣יל תְכֵ֔לֶת וְהָיָ֖ה עַל־ 
הַמִּצְנָ֑פֶת אֶל־מU֥ל פְּנֵי־הַמִּצְנֶ֖פֶת יִהְיֶה: 

37. Put on it a blue lace so it will be on the 
headdress, opposite the face of the headdress.

וְהָיָה֘ עַל־מֵ֣צַח אַהֲרןֹ֒ /// תָמִ֔יד לְרָצI֥ן 
לָהֶ֖ם לִפְנֵ֥י יהוwwה:

38. It will be on Aharon's forehead … always, for 
YHVH's acceptance on their behalf.

Rashbam, Ex. 28:36
קדש ליהו׳׳ה - על האפוד ועל החשן 

היו שמות בני ישראל לזכרון//// כלומר' 
הקב"ה מרצה עון הקדשים/

Holy to YHVH – On the [high priest’s] breastplate 
and shoulders lay the [12] names of the [tribes] of 
Israel as a reminder, meaning that God will desire 
the imperfect holy offering.

Rabbeinu Bahya, Ex. 28:36
קדש ליהו׳׳ה - כי כהן גדול הוא דוגמא 
גם כל בגדיו שהוא לובש בשעת עבודה 

הנה הם דוגמא ולכך תמצא שהזכיר 
הכתוב למעלה/

Holy to YHVH – The high priest was an example, 
like the vestments worn during the performance of
duties.  And by examples, they were seen as 
reminders of the supernal writing….

Proverbs 27:19
כַּמַיִם הַפָּנִים לַפָּנִים
כֵּן לֵב הָאָדָם לָאָדָם

As water [reflects] face to face,
So the heart from person to person.

Psalm 23:2-3
עַל־מֵ֖י מְנֻחI֣ת יְנַהֲלֵֽנִי
נַפְשִׁ֥י יְשIׁבֵ֑ב יַֽנְחֵ֥נִי

Iֽלֵי־צֶ֝֗דֶק לְמַ֣עַן שְׁמDְְבְמַע

God leads me beside still waters
to restore my soul, guiding me 
in right paths for the sake of the Name.

David Evan Markus


